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## 4680173722  : MAJOR TRANSLATION AND INTERPRETATION

KEY WORD: TRANSLATION / SHERLOCK HOLMES STORIES
PANIDA LORLERTRATNA: THE DEVELOPMENT OF THE
TRANSLATION OF SHERLOCK HOLMES STORIES FROM THE REIGN
OF KING CHULALONGKORN TO THE PRESENT. THESIS ADVISOR :
KLAIRUNG AMRATISHA. Ph.D., 291 pp. ISBN 974-17-5099-4.

Since his debut in 1887, the British sleuth named Sherlock Holmes, one of Sir
Arthur Conan Doyle’s literary creations, has enjoyed great popularity among
audiences worldwide. His 56 short stories and 4 novels, namely the Canon, have been
translated into over 60 languages, one among which is Thai.

As a result, the researcher has come to realize the need to gather all of the
information concerning the translations of Sherlock Holmes stories from the time they
first appeared in Thailand until the present. This would hopefully shed some light on
the development of their transiations.

To that end, the researcher has chosen to conduct an analytical and
comparative study of “The Boscombe Valley Mystery,” collected in The Adventures
of Sherlock Holmes, and its 5 Thai translations.

Using the translation theories of Walaya Wiwatsorn, Katharina Reiss, Hans
Vermeer, and André Lefevere as a framework, the researcher has concluded that the
translations of “The Boscombe Valley Mystery,” along with other Sherlock Holmes
stories, can be divided into three modes: adaptation (during the reign of King
Chulalongkorn), rearrangement (during the reigns of King Vajiravuth and King
Prajadhipok), and translation (from the reign of King Ananda to the present). Each
mode is influenced by three contributing factors — patronage, poetics, and ideology,
which have, in turn, been continually affected by the education reform launched by
King Chulalongkern (1868-1910). This has consequently confirmed the hypothesis
earlier formed by the researcher.

In addition to the confirmation, the researcher has made a finding concerning
the development of Thai detective stories. That is, in contrast to the widely held belief,
the collection fitled “Sueb Sup Pa Karn,” which made its first appearance in the
Vachirayarnviset Weekly, instead of Nithan Thong-In, written by King Vachiravuth
(1910-1925), is actually the first collection of detective stories ever penned by Thai
aathors,
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Y

Ianiag, 2545: 142)

a a J o dy 9y v ) = [ av 4 Y= 9 %
Glm‘nmuwumuuu @DﬂﬂﬂZHWﬂQ‘Haﬂﬁuﬂﬁ‘ﬂ@\‘]’JﬁEﬂ ’J’JGJJuﬁﬂJﬂ“]SﬁﬂHWIuﬂ‘U‘U
a s 7w P = aa
DIYYUYIIYALFDIADN Tammﬂﬁﬂgiuuw‘w 3) “ﬁﬂ!ﬂuﬂﬁﬁﬂ‘]ﬁ%’lmm%Nﬁﬂuiﬂﬂi’)ll"llﬂi
4 4 4 @ 2 ax v 7 a @

FBTIDITINDT Tﬂuu fAvYa ﬂﬁ’)‘ﬁﬂﬁ‘ﬂigwu‘ﬁ ANDAIUUITUNNINITIUNTTY TAN LAY

[ a =y A Y 9 K o 4 v v 09}1 9 o a A [

mumm“luqmmms&u maimmmﬂaﬂwﬁummuﬂﬂizwuﬁ mmﬂuu"lﬂumqugmmﬂu
9

< @ 4
ihuuuamelumsanmduniivuazunuilaises “The Boscombe Valley Mystery” Tuum

A v 9 2 a = 4 ax (4
759210 5.1.2. uaz 5.2.2. F9eFurgdesnlsenovuaznadismsdsewus/a

dy ~ Ya o o = [ Aav 4 = =l =
wonani luuni 4 gaveazimaumanlavesias FaniasunanyulTeumney
9 o o A ] P ' o
Auntutazunulatudaulasveseyyileegaresaon 1audsaumsHenns luaiy
o ~ 9 4 v ¢ A a g o [ 9
Fyman 5 ludesnlssnouniamsdseius weadlumsngadnunuladananlgwaau

o o ¢ < ¢ o s Y Y
Mslsziusveurasosmes latu assatluamm

2.2. nguimsisufivamlaveslsd |

) o J =3 a o Y o
ﬁ"l‘l"ii‘l]]liﬁ msuia vuede ﬂ’]ﬁWﬁ@ﬁﬂ‘U‘ﬂiuﬂ’]‘HWﬂa’lﬂ‘ﬂWQ IﬂﬁlWﬂ’]ﬂ’]ﬂJiﬁﬁ?U‘ﬂiu
3 v v W Y OBJ} 4 o J
mmﬂmammuﬁuumumm‘tﬂunmmu%m mﬁlumuﬂﬁzmﬂmmmuw ﬂﬂﬂﬂigﬂﬂﬂﬂ'l\?
v o = A 29-Y R Py A
METHASAINTHUANUD NIV UBITNNTH Iﬂ&lhliﬁsl‘ﬁﬂ’Jmmummuﬂummﬂmﬂmmm
1 Y A (] "9y a 9 o 1A [
i;mgwmmmzﬂqugmu‘wmﬂﬂﬁ]1ﬂﬂ@gﬁwn1alla$ﬂqnI}JmumnmmmuﬂuUilzhlnﬂmuﬂu
=) dyl (% % 1 A .
mautla ArsiFanamuilszinniin nsdauilad minoan i unAade vsomsail (Reiss,
2000: 90)

AN~ VoA a =1 I v Ao o A I o A
"liﬁmmmmummiﬂizmmmuﬂaummL‘}Juamﬁa ATIVTUNANHUSAQUINTD

[ 1 % . A 4
wu “utlalddazaade” wie “ulaldfmiiousuduniin” (Reiss, 2000: 2) uazfansal

1 X% . . . ey o .
ﬁjﬁ%ﬂﬁq Yuazi381i589910 Reiss, Katharina. Translation Criticism — The Potentials

and Limitations Categories and Criteria for Translation Quality Assessment.
Translated by Erroll F. Rhodes. Manchester: St. Jerome Publishing, 2000.
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"lﬁ"lﬁﬂﬂﬁaasinGlﬁlﬁuﬁi?ﬂmuimmﬂaﬁé"’?mmﬁﬁuiﬂﬂﬁﬁuﬁ%ﬁ@wmﬂmqmﬂ HaAIT
uflvednals dnfulsdseldsuauendnnslsziuanuaiifuniidonni Tasuams
Ysziivauudadlu 3 47 fie GAneIssanssu (Literary category) (Reiss, 2000: 47) Tag
Isdnaneie msuvasznndium (text typology) (Reiss, 2000: 24) TAN1940117
(Linguistic category) (Reiss, 2000: 65) 30 24AU3ZAD NN (The linguistic
components) (Reiss, 2000: 48) 1aziian1aiauilgiia (Pragmatic category) (Reiss, 2000:

86) 1130 Uaven1euenniy (Extra-linguistic determinants) (Reiss, 2000: 66)
2.2.1. Maniaszanaaun (A text typology for translators) (Reiss, 2000: 24)

lsdi¥anuiunmszmlany 15 Quiladeudnlaneui daum (text) Avzuailu
Uszianla vazlumsinzaivnula Anseinasdh lireuidmundun (source text) i

@ A 9Jq 9 4 v A a
aundszinnla LW@%ZUlﬂi‘HLﬂﬂ!“ﬂﬂ1§ﬂﬂﬁu°ﬂlﬁu']$ﬁm

S 1w I A W v A A v oA
Iseuisdumihu 4 1521 (types) fio Arunilszantiuiion Tanvaziaunms
.. d Y v Ao VoA
V35818ANY (depictive function) AIunilszmnnuguny Ndnyuzmunnmsuaniosn
J YR K a 4 . v 9 Yy 9 A o
1TNUUAETANUIANUNAA (expressive function) aaundsznniums Tduinle Uanyauy
wunmsdngalidsvansnsziasladeniis (persuasive function) Mg 19U UnTaban
9 a o A g7 a2 oo =R o £ v A A 1 "o o 1 a
UMy v uazdundon laanal nanensmundeoidodon lulydidnys wu Ing

o E4 I~
Tnsaend msuaag udu

15 Fauon13 19NN NNANHUS TZHINKINNVDINIHT HANNE tazllsznndd

un fatl (Reiss, 2000: 26)

language function | representation expression persuasion
1 ! . :
ansuage logic esthetics dialogue
dimension
content-focused form-focused appeal-focused
text type

(informative)

(expressive)

(operative)

v v )
msnlsduusdrundulszmnmiu el dumnmalumsdaula 1egld

0o v w J I v o 9 1 3 o J 3
ﬂ’J111fmﬂiyﬂumﬂﬂixﬂ@ﬂmﬂuauﬂumuﬂ Lmzﬂ1EJ‘VlaﬂmmiﬂElmmﬂmmﬂﬂizﬂa‘uuuh

drunithvane (target text)
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I < g 1w 3 ' a va { Y '
e lsnaul lsdutsdrumdu 4 Yszion ualumadjiaud aiiomnugauoy'l
v o Y < ' & 9 o a a
aunsaueniueenniu ldediudania msizgluuumelumsdoasdeyaniidszanina

U

1 o 9 v qul ~ = [ dy
HASHNUIIPNADI AIUNNIN 4 Uszianiisivazioonnil

2.2.1.1. dvundszanuluilen (The content-focused text) (Reiss, 2000:
27)

k4 3
dmsudumladsziamilon asduilanazdsziiiunrsdiisdananlanas

Uszimiu Taun

IS ' 9y dy A 1
n. ANITNIYNoAVDYA Luﬁ]‘ﬁWﬂiU‘ViileliJ
Y ~ ~ I 9 Y A ] 1 A
V. Ll.l‘L!ﬂTﬁLﬁEJ“]JIJﬂ\ilﬂu‘iﬂEl!!,ﬂ’]!iEJ‘]NWEﬂHﬂTHT]J@WT]N (ITTUT LAIDITNNLTON, 2545:

119)

v 9y
QuEguReg U sEnntl 1 NI3UAIUII NMITIBNUVII BAFITNNIIFNI

~ a o AN 1q 1w A a g 9
3894010 HAUNMIFIMT N seiusn 1 lgiunead 1udu

< {1 o J d o a 1 1w

Wuiidaunanlsddauatiewansd (“cheap novels”) aglungualruniszmnniiu
e ¥ oA o oy < ' A a oA
Hev udvzdeuduITTnITy (“literary” type) NATN INTIZAAUVDIUIUEBVIADYN

gﬂy A 19 1 1 = J o . .
iiosoa lilgquanequnsemaas (esthetic qualities)

2.2.1.2. daumilszmnniugiluun (The form-focused text) (Reiss, 2000:
31)

[ 4
=

Tudil guuny vnedIsnddeundasoon jUnuAsFeINNTewinauedoya

u

penliAnly Munlszanitugluuulivihinlumsuaasesn (expressive) unthiindn
Yo ' Y A A = @ Yo @
uazAl3 lasumanienea lasldgunuulumeilaremeimefenu lanugduuuludaun

Y A qyy1  a Y= A YA o Al o Y LRV Vo
AUNN LW@GIJ’TQﬂWHLﬂﬂﬂ?WNEﬁﬂﬂiﬂmﬂEl\iﬂ'U‘ﬂ’fﬂuﬂ'J‘U‘ﬂﬁuﬂN l!@]hlﬁJhlﬂWNWElﬂ'ﬂiJ'ﬂwlﬂﬁ

o

FY @ Y J @ [~ 9 @ 9
aouiduuyluaiundumenaaneaadluaunuia ﬁ’]ﬂlﬂuﬂ1ii%zﬂllﬂu1u@’l'J‘]JVW]UV]’N

U

9 [y}

wadnnsaiuaalalumadengdunuludrunuia
1 4
=) =) U = |
Nuguneglulsznnil wu

yJ Y . o 1 1 ~ = wAa
n. 2133UNTIUT081N7 (literary prose) A21086191%U ANITEN (essays) ¥z
(biographies)
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Y Y A a a . . . (Y l 1 4 1
2. $oouNINAAMINIUAUINT (imaginative prose) AI98191FU 15091a1 (anecdotes)
d’ ‘391} . a2 3 a ~ a
139981 (short stories) WIUBWYUIATY (novellas) HB1WITARN (romances)
aa A o . . o o A A
A. MUnUs Milurssaunssuiiaeu (didactic) a1iiniu (balladry) unnade

o .
9130 (sentimental)

o dy 9 o =R =K 9 Y Y KX a 9 [l
Tumsuiladrunilszianil guilanismiiedaguasdiun Tagnsnn e laveaduaa
1 1T W o o 3 @ ]
(2550 AR IMIG0Y, 2545: 119) 1S nEesnlsznounime ludrundumaiunan wu
¥ o Y Y o ] Ao a oy 3y ] o ~
ludmunduneddeonlgnndauueenldnnlnd dulandesldnwludunuai
1 a 1 1% o il a @ L4
andnadiorunu waz lumsuaduau (idioms) gna (proverbs) guldnyal
3 9 o S 4 § o
(metaphors) msuansan laslsdraulunwdarenesnaedeunudaiulaniudiun

Y 4 A 1" 9
Aunilsgianinnnie ludhlaee

2.2.1.3. funszmnuiums Iduiihale (The appeal-focused text) (Reiss,
2000: 38)

o dyq/ o Y A A A A . . .
arumlszinnildminauedoyaionaduN oK HBINHANIATE (non-linguistic
Y ¥ & a a : . ) YYor Y1 aaa
result) tazmiuninngamaail (rhetorical function) Tasaams Ivgily/ge 1w NnTen

T oAy Y A 1 )
UT\?@?JN'V]QK‘!@/EJLSUEJHHQW'N

% [ v

d‘ dy 1 = Y a . . 4’
wnisaegludszaniiwu Tasandudazusnms (publicity) M3 Tubanuye
(propaganda) m3lAad (satire) Uninasl visaulunszanasin (Old Testament) taz

WILAUAT Tl (New Testament)

an o 9 Y 9 Y] o Y ] A o
’JmuJam‘uﬂﬂizmmuumﬂuuun% ﬁllﬂﬁﬂﬂiiﬂ‘ﬂﬁlﬂﬁﬂﬂi@ﬁ (appeal) ﬂagclum
o y A v & A o Y A YRy o .
UNUU 'f]ﬁ]ﬁ’f)\‘lllﬂ']'i‘]_]ﬁ‘]_lLﬂﬁﬂulWﬂﬁﬂ‘HW]ﬂliﬂﬂﬁﬂﬂ NLNITIAITUHUIYATUA D (llteral
. a A d‘ 9 9 o R =K a [ [ Y]
meamng) ﬂz‘um‘uau"lﬂ LummﬂQuﬂaﬂmmmmﬁmwguﬁmmﬂﬁmmmmmuﬁﬁsmm
a 9 =R Yo 9 1 A
ﬂ']’]&lT]JﬁTfJ“VI'N ‘ﬂ'J"IllﬂﬂLLagﬂ'NﬂJ?‘ﬁﬂ‘U@\iEdﬁﬂﬁ1ialu3’]ﬂg'1ﬂa?8ﬂ'1\‘]ﬂ'3t’l ('Jiﬁﬂﬂ LENDITULTON,

2545:119)

(g

9 a dy a 1 1 Y a 1 Y
Ausziualadrunlszaniiarsiasaniunulane Iinananaro

[

1 =1 [ d' a d? 91 Y] 9 = 1 d' [] 9 1 9
wuAeanu luiinadunudeudiundumanio lu Tasmsulainjsaduwanedeuuniila
= o 1 1 @ ;’f J a J .
I IndiResnumasodouduni vy touan unsem-nudd (Ernst Merian-Genast)

(1958) (81999 1u Reiss, 2000: 42) [58n “assimilating translation” leumx‘ﬁ'gl%u o. Tuan

(Eugene A. Nida) (1964) (813991 Reiss, 2000: 42) 59071 “dynamic equivalents”
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22.1.4. faumdemaTaavian (The audio-medial text) (Reiss, 2000: 43)

o 4 o o o ' o Yy 9 Y axy '
mimﬁamﬂﬁwmmmim@agiumum 3 ﬂizm‘wﬁuwm"lﬂ Lmﬁmau@ﬂmq

[ [

[ v 4 v I @ U v @ X%
Uszmsdngae ASuasvesdirundonislaanaml lilasuas Tasmseudonys uasuas

g

A o 1

' ] a | @ oa.ll
Iﬂflﬂ'liﬂ\?ﬂi@ﬂ'liﬂ)’ﬂ AIDYWLTU NITTINUVIINNINYG NTUTANATAT Lﬂusgfu muuvj{uﬂa

o dyﬁ Y o w o 3’ = & = v Yo
@lﬂﬂﬂﬂigm‘ﬂuﬁ]\?ﬂﬁiiﬁﬂ’ﬂilﬁ’lﬂmuﬂﬂﬂ'lﬂlﬁﬂ\iﬂ@ﬂﬂ’l\‘lunﬁﬂ\icﬁ\‘ﬁ]gﬂl}lﬁﬂﬂﬂv\h

agdudimsuialsznvesiiunluanyaz dedueidonsounsnesin Aaunieu
I IV & ng a an =S I
(written text) 11y “a55uns3u” (literature) - A9iumIUseiiuanulaiansndudumsues

grunluanyAULNINITIUNTTY

= R < M3 Y .y Y w
msf lsauisdaundy 4 dsgian mag lsd imumesumsumisdundudrunma
[ 9 A 1 o I ~ = A o Y
1350330 wazgdunldnu iosninmsumisundudissaelsznn ludisane ez la
mamsiannals lumsilafiuanaesnuesn i lalumal§ia uilegiiu drunadimsula
ua/' =) 1w o g 9 = 1 qa/} [
Wuianvateun mauedauniniudesdlinsuiailunalsznnvesdiun (type) oy

a v . : ' [ e a
wiiaveedrun (kind) FLsvendnsagnammmans nguladesinsanlumsula

% ]

A o a A Y v I 3 ¥ v Y
IHBDNAMNAIUNTUAIRYINU ?)Tﬂi]ﬂlﬂuﬂuagﬂﬁglﬂ‘ﬂﬂ”lﬂ AIDYNIYU IAHUIYIDIVUD LS

v = J

= Aa = 9 & ) a A [ YR~ I
ANNWUUNDNITIAUNI mumﬂumuwwmﬂﬂmu D IANNY ummﬂumuwﬂuaz

Y v o { o a @ v o
Usznniu sarues osvedailusarieniminldurinialadsuens Jsiaiudaun

URiams uavamneiuinmaaumeihmhn Ideyameanumsaunis hilmsaeaunsn
Y= A o ) a A g o 9 A I - T '
anuianusentsual lagms lnndaildedumsimihnlunisuaasesn sdalludrumai

Usznniu (15d, 1983:20-23 /1995: 81) (333947 LAIDI GO, 2545: 119-120)

1 v o @ @ v oA o o w
NAIUIUNTUANNITTIUNTIN DINYH — Ing atfusisiaaneaand w.e. 2545 liasianny
Vo4 “literature” TUANUHLIBLTNI “ITTUNTTN” nmﬂiiuﬁmmmwﬂ%ﬁm 1 “91U
o A I o P 9 tg o o ' s = o v A =
NUITD Lﬂuﬁwm‘naﬁwmmmﬁuﬁﬂqmw 255” NN AdYUNae (letter) e
k4 o « ’ = = %
(sound) 1azdeef1 (word) “NITH” NUBDI HAIU ANUNNIBVBIITIUNTTUIWLanUA2
I v A 1 a Y4 v A A 1 a d ~
1dnaumiede dwdatlzlumstseiusaumisdesendi assudail anluanuvuien
A “ d”t:! = “ v A 99 [] = @ " Y o ] =K
990 “ITTUAR” FIWVIPDI “OUNTIAD” IFUAGINVITIUNTTY uAdn IFAUeg 19l Taue
a L oAy, (Y AA o [ g “d' ” A AA 9 o A
MsYsziunI “una gAY 255uAANA WY amuANNI 15995177 (AR) NTOAILTIHITD

=\ A gy o
18 11990991 (AT5N)
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:’1 o 4 4 [ YY) [ Y a 1 {
wonaniu lsduazuisides (1984: 180) Fadautiadrunaiinarse Nl lumsualadiy

3 ngulua) Ae (S19091u 2558 uaseIMST Y, 2545 121-123)

o A o 9 = A o a Yy 1] [ A I
1. Munidudeu vinedsnulanswdrunvaneyia 13denu iy aunlaidu
135UNTTN DNUAINFHATI52 A Tufinlszsriv saineaiasausvegluissunssy

1A Y o Yy Y v a Qy = %
[LQuegINU mﬂwgnga@1’e)mﬂamumwmﬂﬁyuﬂ"lmmuﬂawmmﬂu

[ d' A W 9 d' 9 Y =1 a = [] = C%
2. MunRed Aedundunieinlszneudiediuniesstiamed wu lullsemetioliag
1 IS
Alemsldgunsal luldh Wudy

] a 9 3 % A 9 Y AL g ~ = 1T o A o
3. AUNIBIEDU Lﬂu@’)ﬂﬂ%@ﬂﬂﬂWﬂﬂ@]ﬂUﬂﬂﬁN{]ﬂ FUYUNUINT BN IR WHAVIA

k2
d‘ L] a r'd

a @ a | o o ) o
unFFou Mundidousiniludeidylumsiinn iweisee vnInsaiide un
Y I 9 9 A Y o a 9 A o a 1y A @ A Y
apmeu Huau guilaidewnlagrumasaunisiniunlgugiedals eeidslumsaudu

[ [

A Y a o a 1 < ~ 3 Y 1
A37900VHI0019B MIUNUFuYNAINaAnIsimsudaumilateneadsunu
Y
A Y]

L4

@ i ] 4 a 4 @ U @ { a 1
AIDYNLYU Lﬁauﬂaummimwmﬁa é’uﬂamimumumﬁmﬂﬁuﬁﬁmi’;msmuumﬂau

Y o v a s Y o vy o A
ﬂ']llﬂWjﬂﬂﬂWﬂa’]']ﬂ’]QKIUQWU’JEI]'Iﬁm ggl,!,ﬂaﬁmﬁﬂElﬂﬂ”lﬂanmﬁmﬂ@l’J‘lJTI‘]J;’-@iJQNVIiJﬂ”IiLL‘]Ja

9 091} 9
udniu'lé

9y a =

Y] I~ a 9 4 d A J [ o a
UonNNUUIR UM UFUALE? “lsmmzmhmm (1984) ﬂﬂllﬂﬂ‘ﬁ‘]_lﬁmﬂ"l]u‘llﬂﬁxﬂ"ﬂfuﬂ

o a 9 A g a Y o A a4 (A v
UBIAIUNBNAIY "Ull‘].lﬂi’]L‘]JLle]@ﬂﬁﬁ?J‘iﬂ”NﬂTL!'J?’llu‘ﬁﬁill!,mzlﬂuﬁﬂcﬂlﬂaﬂuuﬂﬁﬂulﬂ VYUY

o a @ [~ 1 3 4 1 3 a { ] 3|
Usgiriiavosirundadudiunilsuesmsdoarsnieniw uaungnani li lddewdy

[ EEY " Y ] [ (] o 4 | A d’d L] 9 [ =
AYANHUDNYT thulﬂLﬂi\iﬂiﬂi’)fl"lﬂ‘Viﬁﬂhhfl"lﬂﬁmlmglﬂuﬁﬂﬂﬂﬂﬂqullﬂ (99U LEIDIINLTON,

2545: 125-128)
2.2.2. 93AUs¥nEUMIMEN (The linguistic components) (Reiss, 2000: 48)

a aa I a [ @
mssziivnuulaluiausn WunsNITaNanEULNIITIUNTITUVDIAILN
. Aa Aad I a 24
Tuvasimsdsemuanulaludianae tunsnosanunuilalududnyaznanin
. . . 1 g 4 o o w 4
(linguistic features) Tasuiiuilu 09Al5ZnoUNNANUKNY DIALTZNDUN AN

¢ ¢ % v A
@Qﬂﬂi%ﬂﬂﬂﬂNll’Jmﬂim tazesnlszneunieiavam



16

2.2.2.1. 83AY35¥NOUNNANUNINGY (The semantic elements) (Reiss, 2000:
53)

umuJa‘ﬁﬁmﬁﬁmmﬁw‘amqmmwuw (semantic equivalence) (Reiss, 2000:
53) fuilagnsamenoadeiififouduntiudesmsvends w uandumangdely
mulaenald lumsidenifudesiilunmilanensdulanis ldanudwgiuusunmna
M (linguistic context) YOIA WAL IﬂEl“U?iJ‘VW]NﬂTH1ﬂ'§’é)‘1JﬂQ3J1ﬁ:Q"lgljf)ﬂ’JmsluﬂiZIElﬂ
ﬁwﬁnfuﬂimgaé (microcontext) 1ag Fonnuluderthnionavua (macrocontext) Lag

4

a a A A o A A A 9 9 a a o
LlﬂﬁﬂﬁﬁwﬂTiiLlTU'i‘U‘ﬂLW@Lﬂ@ﬂﬂulﬂa‘ﬂﬂﬂq@ NAadoaNivs LT UNN M ITY NS e

Ll

~
N
Y
o
Ay A 1 v v
ﬂ')’liJWiJ’lElﬂﬂf]\iﬂ’liﬁ’f]llilﬂﬁWﬂg%ﬂlﬂuiuﬂﬁﬂﬂ

2222 @Qﬁﬂﬁzﬂaumﬂﬁﬁwﬁ(The lexical elements) (Reiss, 2000: 57)

wasgulumsiannuauialuszausi (lexical equivalence) Ao ANuaNYIal
(adequacy) (Reiss, 2000: 57) dualanazdilsziiuaasiiansaninsnieneannumiie
szaud ldnsudaunse bl dunanduilaudasnug luszaudlszmnnais vie i wu
Ansimamaila d1uau (special idioms) Aleegioudes (homonyms) M3taum ¥o

I~ 9
@I 1luau

2.2.2.3. aaﬁﬂszﬂaumﬂamﬂia{(The grammatical elements) (Reiss,
2000: 60)

a Aana 4 ¢ A Y
wasgulumsszduaulaluifvesesallseneuns hensaisgnanugnies
9 d'dy 1G9 1 = Yo
(correctness) (Reiss, 2000: 60) anugnassluii lulsvuienamslgdmau (expressions)
Tugrumiladeiludruudersusuinuludmundums saidlumsulai Itanud Ry

o w

9 o
anugndnavelannsallumulaemaiuddy

@ o’d? U 1% A

aﬂymzmq"bmmmmu@gmﬂma 21525 Ao

1. osemaSoudan (The stylistic factor) (Reiss, 2000: 60) 1 awiiilunians
armlnda i
2. Ylasemad i (The idiomatic factor) (Reiss, 2000: 61) wuiin1s19n1w

2
(language usages) Iagluuaazniy ilonnuod1uReINUTNIITYAA 19U
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wionlannnmduns ldinwatene duilasndesiulasums e 1% 14

A

uninlaiifleg hiday feflumsulaieduingniunlatenis (domestication) (Venut,
1999: 65)

2.2.2.4. 03f15znoumaTaudan (The stylistic elements) (Reiss, 2000: 63)

gandng lumsdsadiuaumlaluifvesiau@an (stylistics) agnifgnia
(correspondence) (Reiss, 2000: 63) 'mJ1ﬂﬁﬂEjuﬂa%’ﬂmﬁmmmzmuﬁmﬁu MYIWINTTIY
< g ! ) o 1 Q' a %
niemuudumamsludiundunielduse b Ugmadiaged s lumsdsziinaumlady

undszamiugduuy tezdaumiszmneiunms Ifudnle

: d A < o o 1 '

ot ondszaniuiluilapinlumsuanae Auanasdsvlgsduntivneundanse 'l
o d? T 1w < @ Y g o 9 dy I 1%
MeovvyuediuNdImIuAIINlszanla audludrunilssnniiuieon nadsvia
Y a ' A 1y o 9 9 o 19 9
JoAanaIaa19e oonuagyae lungou uadlasundsgnnuiugiuuy deeszahild

a = g A g9 Y A Yy 1

ulaiu nanedega Tnundeanuagunsenlininnuaguaioel 1l lumsverennu

TRV,

a5dudn neutlszdivaunlaluifvesiudan (stylistics) aasnlsouivudiun

wlasudrundumeluilededese laii (Reiss, 2000: 66)

1. ietlsziiugmmNINnIuHLIe A5 N5 ANAANNTNYE (equivalence)
A A 1 o w 4 A ~ 4

2. 110152 TUAMAIN AN AFTNIIIBINANNENYIA! (adequacy)
A a 1 4 a A 9

3. oilsziiuguame hensal arsiaIsaniinnugnaed (correctness)

d‘ a 1 U =) a d' a
4. Welsziugauameaiauaal Arswasannilgnia (correspondence)
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2.2.3. ilademeuenniy (Extra-linguistic Determinants) (Reiss, 2000: 66)

Y o Y
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o o g 9 A a ' . @ A a '
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aoumsal (situational context) 139 UTUNNIIMUTITY (cultural context of the source
language)
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2.2.3.1. agumsal luieaseq (The immediate situation) (Reiss, 2000:
68)
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2232, 504 (The subject matter) (Reiss, 2000: 70)
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= d‘ a
IAUDULTDINNINAUA
2.2.3.3. a1 (The time factor) (Reiss, 2000: 71)
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(Reiss, 2000: 73)
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2234, gouil (The place factor) (Reiss, 2000: 74)

Y
MundunuaazFuiniidoyauazansuziauveszmeag Jansssulunwdu
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2000: 76)
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Yaren

3. M3 s lsemeaaz i i%ee550 (using the foreign expression and
adding an explanatory footnote)
4. Mm3ulanuuesu18AM (an explanatory translation)

A Yang ax X 9 9 o R = A o Y '
ﬂﬁlﬁlﬁﬂﬂﬁlsﬁa‘ﬁﬁlﬂ?‘ﬁﬂuqmﬁlﬁﬂu ﬂ?ﬁﬂ’]uqa\iﬂﬁglflﬂllagcﬁuﬂsll'ﬂ\W]'JUV]ﬂ'JfJ'J']LL‘U‘UGlﬂ

waznuaunszmnla

Y g A 9 =
n. Tumsudadrunisznniuiion M3 lHFiess00 1M
. lumsudadriunilsznmiums Idurinle tagdrunmanaiin ( technical texts)
Yo A A o A gy 1 91 v & ~ = yA A
M3 By nsemNnas el ervmmzan mazge Il uannaulauazinnugisen
1 9 %
IUNIVIAULAD
% Y a 1 1
a. lumsuladrundsznmiugduny msutlavuveFuienny aunuznd uanls

9Y o a 0911 % d’ 1 d‘ o Y Aa 3 o Y a2
WfﬂEﬂiJﬂthﬂ1@‘]5UTﬂﬁuLLﬁ%ﬂi%%’ﬂMTﬂ“ﬂq@mTﬂfﬂz‘lmllﬂ Ml%uuuﬁ]%ﬂ"lclﬁlﬁﬂ@iiﬂiﬁllﬂ
2 23S éﬂﬂ/é}ﬁim (The audience factor) (Reiss, 2000: 78)
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Glfmﬁlfﬂeluimgu (“transposed equivalents”) (Reiss, 2000: 79)
2.2.3.6. éﬁgﬂ (The speaker factor) (Reiss, 2000: 82)
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2.23.7. ﬂﬁ%ﬂwnmiuﬁ(affective implications) (Reiss, 2000: 83)
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Yo naFeniddelumsyseiivavutla (Objective limits of translation criticism)
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Y o ¥ A v av a . . . . . e e .
wazdoinarionlde lumsiszidiuauunila (Subjective limits of translation criticism)
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4 1
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1. msisefiulundnihil (functional category) (Reiss, 2000: 89) S1n1sHanay
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Fummihitagauseaedlmil&auysaise i Taesedanulaifnihiimms 1dun
msulanuuaiy) (Resumés and summaries) (Reiss, 2000: 93) msuilauuasny (Rough
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(Interlinear versions) (Reiss, 2000: 99) n13uilai¥3731n13 (Scholarly translations)
(Reiss, 2000: 100)

2. mstsziiuluninguisuans (Specially targeted reader groups) (Reiss, 2000:

' J @ 1 1 % a a
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(Editions for children and youth) (Reiss, 2000: 103) 2535an3suuilaniiuiie

(Popularizations of specialized literature) (Reiss, 2000: 103) “1uuaffiumsnsam

W13 (Moral, religious, ideological and commereial censorship) (Reiss, 2000: 104)
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(Reiss, 2000: 114)
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11 Translation, Rewriting and the Manipulation of Literary Fame (1992)
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M3gUdus lesAlszneu 3 szms (Lefevere, 1992b: 16)
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NP IFNNINTIUNT 3N ITUHNINI NIV HIMTTafaluazianswaluy
1] (YY) Y A A 42’ [P ~ 9
MINAUITZVVITTUNTTY Inaranau I HauIssanssunranIu lvuianyazNaoandod
[ a c(g ' = WV ldy [ 9 d’lo [ @ c’ay
AUVUUNIITIUAATIIY tag “Woo1F3w” maivzitlugaeedninimanumslseiussula

aual3 ldsumssndeq
a  d <
vuuMssaaall susaaznoulimuldlu

A ) 7 < o v a1
1. YUy Gll!ifll‘]fu‘ﬂuﬂWﬁﬁiNﬁﬁiﬂ']iimﬂﬁiuiﬁlﬂ'@&ﬂuﬁﬁﬂ NTAATUIINAINY
Qy 2 A o v JIa 1 A
‘VlN’Jﬁiﬂlﬂiﬁlﬂfuslﬂi]&ﬂu‘ﬂﬂﬂlliﬂ Eﬂ%ﬁﬂ’ﬂﬂl"ﬁﬂ\ﬂﬂllﬁg@lﬁﬂ‘Hu&JﬂJiﬂﬂﬂ'ﬂ“lﬁJ“lfu‘ﬂﬁﬂWi
9 4 ] E4 a I~] Yo 1A 9 4
AINWNATIAITIUNTITUAYANYU ﬁiﬂ“]fﬂclu"]gh“h'uﬁ]mﬂuPjﬂﬂ’iuﬂ’ﬂmﬂﬁﬁi%ﬂﬁiiﬂ\ﬂu
an d' “ 99 d' (= L= 9 1
255n350 11NN Mg ay Ll.l’ENﬂ1ﬂ?ﬁiﬂlﬂﬁﬁhﬁgﬂlﬂWﬂﬂiﬂJﬂﬁUuﬂﬂhlﬁllaﬁhlilffﬂiﬂifl
Y o 9 ) £ oga a A (aaa
EJ’E]“L!ﬂ'mJiJWIiTﬂﬁi’)ﬂllﬂllsllaluj]"lﬂﬁﬁ\i EJLﬁW?ﬁﬁﬂlﬂiﬁllGINﬂﬂ’(’)ﬁiﬂ“h’ﬂﬁlucljiﬁb'uﬂgﬂﬂaﬂﬁfﬂﬂ’l’)‘ﬂ

o 1 o o (]
51 (feedback) aonaarumsvsesius luiui linlumeuinuseoneay (Lefevere, 1992b:
27)

2. lszapmmilnus (anthologies) (Lefevere, 1992b: 28)

o a . I J { g

3. Mmassudail (textbooks on poetics) Lﬂuuwmnumm’fﬁ]@ﬂummé"ﬁyﬂu

oA = y = o 7 A Yy v 7 (A ua
NP IBUNITIUNITTN” Bz uangnunaIee e lvdlseiusdgiianin (Lefevere,

1992b: 28)
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2.4.3. adtioy (Ideology)
an Y 9 [ Yo a Aa 1
ﬂﬁuﬁlll"llf)\‘]EjllﬂﬁLLa%IﬂQﬂﬂNfﬂﬂiﬂﬁﬂ‘ﬁWﬁNWﬂWﬂ

2.4.3.1. ADTUANVBNITTUNTTUAURLY (Lefevere, 1992b: 87) nuneda

anunnvesauatiuluiausssudumanaz Tausssulatene egragu wodaulu

@ 1 [~ [ @ I~ A A 1 ] { 2 o
Sausssviaremaluldmiundrunduatiutuaan lueusodsunlasuld © msuladiun

Y
% v

o A A g o a ™ A o
UUUNULUININYAINHAY uazma@ﬂu“lumuﬁsmﬂmamuﬂaaumuﬂwmamw
9y o S =\ A 9 1 [y
Fuaiiu uuamamsudandouiinanlasuualas ladeui
@ r'd 1 5 [ =2 9
2.4.3.2. MAnyaluMIaY (self-image) Vo imusssulatenie vunenedau
) < T W [ H 1 [
Glumu‘ﬁiﬁnﬂmﬁmnmmnmu‘ﬁﬁnmaﬁﬁuagiuanwuzﬁmﬁamm%ﬁaamnmuﬁimﬁu
Yy ¥ o o AL o 1 A oA Vo v
NN mpﬂmuﬁlumuﬁﬁﬁmﬂmamqmmwmuﬁsimamuag“luﬁmuzmwuamnwuﬁﬁmu
= Yy o Y Y ) a J Aaan o
NN mmJWfﬂwgggnJam1“114umﬂaaaﬂﬂamﬂmuummﬁsmﬂaﬂuazﬂﬂusjmmmuﬁsﬁu
{ 1 o [ I~ " W
ﬂmﬂmamﬂﬁqw ua s sty 5’1é’ﬂuiumuﬁimﬂmamqmummuﬁﬁﬁmmﬂu

1 Ay - Y = Yy [ Y o ~
f]chuﬁﬂ'luz‘l/lﬂf]fJﬂ’N?Wu‘ﬁiﬁJﬂuﬂN E]1%1!Waﬁlﬁﬁjllﬂawfﬂfﬂlll!,‘ﬂaIﬂﬂﬁﬂ‘]&ﬂ@lﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬁ!ﬂ
(Lefevere, 1992b: 87-8)

£ A @ @
2.4.3.3. Uszinn (genre) W0 9233005 sUFUTuNeoT U U IMUTI TN DN
Taglszinnvonssunssuluiausssvlaensiidoudmuamssuiuazanumanisvesd

Eassanssufiiaedssanssutla (Lefevere, 1992b: 92-3)

2.4.3.4. 52aumn (levels of diction) Futlunsousuluiausssutarems
(Lefevere, 1992b: 89)

2435 unMmdanedanss su (cultural script) winedanganssundenu
v Y
manannyananogluimusisutiug (Lefevere, 1992b : 89) isunudauluang ludune

Y A = =< A ' A A Ia 4 a
NUNITNANEIINY 14 1 Z‘ljﬂﬂﬂliﬁ]ﬁlWﬁ@ﬂ?\‘]ﬁﬁQVlﬂﬁﬁﬁﬂ'] ﬁimwmmmimﬁm%ﬂﬁlu

"Mumiade Translation, Rewriting and the Manipulation of Literary Fame (1992)

"']'l'lly v YA 9 S £ ! ! R ’ Y
la’[’]!welnﬁ Y IALEINHIVUD AN UIN lﬂuﬂﬂﬁu\j@n\iﬁ']ﬂ LUAATNATION AN UIN ﬁml’lﬂu

2

A R 1 d'o (Y] us/‘ Y v K 1 = . 2Aa Yy = Aaa 09;
NIUANYIAN NUATUD AIUUNIVTYIIVDNA1ION "ANUYY Taeruen1uDInAteNvo 9

U

v

ulauazdgidus (Patron)

2 Tyiiteemlens i a “quasi-sacred” text (Lefevere, 1992b: 91)
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ATOUAS 081U uadurartilsIng luduntiuniidadues The Diary of Anne
Frank (Lefevere, 1992b : 70-71)

aa I o o Y A A [13
aatsuudtuannensunilymlumsulan auiiewain “lenanued
da35NeEnse” (S1¥UuNneanIy, 2545) w3eN5onI1 “universe of discourse” (Lefevere,

[/ { 4 1 1 9
1992b: 41) nazilymNFUII0WINNANUUANANITZHINMBIAUMIazE I aen1g

YymAd e awInIn “lONANUeIdsINa15E” INAINIAY LUIANAA Uszndivio
=} a va Y] Y v Y A 9 [ 19y A 1
sssuoul A luTausssuvesdilouauniiy idauluiausssudaemaluquinenio
o 1 A A [ Y &£ A g A 9 Y @
pousV 1wy danisngludmusssuaunedadenluGgesnsanu (taboos) Tuimusssy
4 1 Y v Aa v ! 4
Uaems Weilszavilymusuiidulaosdadula limlanioumlaTasdos 1 darme
. = o il a 9 =
(euphemism) UnNU YAMAN WM TUDI (political cause) lumswaanuuila msonedayana

¢ A A o Y .
NIl %3023 5nTTNO U Tudausssudunia (allusions)

Yymna o wInnANUIEANA19TEHINATEIAUNLAEME1aen 1 andied1s

wu aNnuvmeurs aAnuvine Iagils npigesiazn1Eay (dialects) NMEURNIZAD
(idiolects)

dmsuilgmlumsulanFudiownnanuuana 193 INNEIAUNLAZ ATEN
o MY a Y = . . .
daremativ mewlonns laesune 1eg19azi@oaly Translating Literature: Practice and
Theory in a Comparative Literature Context (1992) Tﬂmjuﬁuﬁmﬂ%}myﬂmzﬁu
wau (illocutionary level) lilgmslgmpluszduanumionssiuat (locutionary

I <3 ' [ Q. Y @ A s
level) IﬂEILﬁE)W\If]LL’Ji1Jﬂ’JﬁJlfHuﬂﬂﬂﬂﬁnwiu‘izﬂﬂﬁmuﬁJﬂWUVlﬂMWﬂiu@l’J‘U‘Wﬂ anywue

Thassanssy” (literary) (Lefevere, 1992a : 17)

§ 4 QU Q 4
Yymlumsuladdudipannnanunievesmluszanauduaomonas

naa 15U (Lefevere, 1992a : 20)

n. duNaonug (alliteration)(Lefevere, 1992a : 20)

¥, M381994 (allusion) (Lefevere, 1992a : 22) utiaIdidu 4 Uszian 1dun msds
o4luidia (Biblical allusions) (Lefevere, 1992a : 22) mssanalseiaemansiay
153UnNITIuAANaan (classical allusions) (Lefevere, 1992a : 23) msondadausssulu

MBIAUNA (cultural allusions) (Lefevere, 1992a : 25) M39190935524n550 IUMBIAUN
(literary allusions) (Lefevere, 1992a : 27)
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a. S lunmiaadsena (foreign words) (Lefevere, 1992a : 29) m3ldm
Y
amralszmaluduntivenadeilymilumanlald SHidulawladniuiuadaiena
A o A Y1 o <3 = v Y 9 @ o o o & o
miloufous dematuudane it Temasudnluduntiumdnimiudlu
' A AA o o A 3 o 1 9 ' A g °
Muaszma v lunsdindnsdneidludislszmalunmdunia uaes ludedlud

' PR @ Y @ o o lel Y 3 Y
@]1@ﬂ§8lﬂﬁ1uﬂ’]ﬂ1ﬂﬁ’lﬂﬂ1ﬂ L‘W‘iwg‘muﬂumlﬂamfﬂﬂumﬂﬂummuuummﬂu%

< ' %
1. Uszam (genre) (Lefevere, 1992a : 31) Uszianassanssuiuaiunilalu
[ 9 A A U [ & A o = 9
THUUTTIUAUNI WONMINEN0AITIUNTININTAUTITUNTINGIN TAUTI UM fui)a
= o = Y o Y 1 Y
v liausamdsziamissanssulunslatsnmei aeandeinla 1iu unseunsosreou
i@ (sonnet) TU255UNTINOINGY UNNI Lan (haiku) Turssanssugiiu uazqasidah u

ITTUNTTUDINTU

9. Qﬂﬁﬂ‘]&lﬂi’ (metaphor) (Lefevere, 1992a : 37)

] Y
iipa1eMeAITIUNTTHNNTEIR UGN EaeNn1e Ueensaduilanuan i
7 A q A ) g a 4
annsamesntlsznenmassadall lunwlaemanauyanuesnszneunmarssadatl Ty
Y Y A s a g A v 1 o
Maun1e1d nie eeatlszneumarssadail lunwlaemeidenlsnes bisnsadawa
. w @ o 9 g v A o
(effect) NAUszUT lumEduniiudeinis wearonds suasinielseauilymlumsula
(% 1 9 1 = ) 1 a =
asnan Aua lunasutaTagamumnurniensinudl an1swsanIn1eesn Tagia

= Y 9 o J o 9 =1 (] A 9 [] :JI 3 9
igﬂﬂhlﬂ’JW ZJI‘IJ3ZW1!‘ﬁﬁ’J‘]JTWIuﬂUUHﬂﬂyﬂWNTﬂ@%qiﬁluﬂﬁmf]ﬂi"lfﬂTHWL“UHU’L! mﬂuu@uﬂa

=K A
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ys5unssuou ludeusssuauni weduilameneannunuieas s gemlunim
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$ a2 A [V 9 @ L) 19 o :/‘ 9 A Y
SIGRIG (AR 1’]UhJ1]ﬂuﬁaQVI1Q@1U3WU‘E§3N§]U%1Q@1%1NLéll'lﬁlfﬂ ﬂquuﬁjllﬂaﬂ']%ﬂglﬂaﬂuﬁlﬁlﬂu

Y =AY ) v ' Y a ya o
NI1ID NI “VIW@Wuﬁluﬂ"l‘ﬂT].]’ﬁ']fﬁ’ﬂ\'iﬁnﬂﬁﬂ!,‘llﬂﬂllﬂl!,fwﬂf]cl‘l"iLﬂﬂWﬁﬁlﬂalﬂﬂﬁﬂUL‘ﬂﬂuﬂlﬂﬂ

U

1% L4 o
Useusduniiu

e

AAda a J

§ A o a D, vy ' {
dioinsaniladenioninadenads msualanda memlends ladeaguilamindula

'
o ~

o :Il ~ o U o v d’ o i d’
Uszavlumshaniugunsasssdaumuanudgnnilymidaguni lddlymn

1A

dnytevigalaseil ' fe Jaymluseduaaion Yy luszduauumanssadad Jamlu

JEAUPNMNUBIATINAIE tazilyr lussaunim

"aewlounsnandeilymiidualszaulunsiiauduiu The Four Levels of
Translation (Lefevere, 1992a : 86-7)
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luanaimusatulgideszimgugueaasarisinlsdnyiledentsdinuuas
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TausssuntnadeuuImInmslseiusuazuuImuamalaosgyioeyasesaon Taud lu
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a [ B~ d J J J Y] d
VY HUNYYALTDIADN Taummwmmimm Tﬂuu fnoga

F4
A YA v

o A 7d s ¢ 7 R ¢
1uuwuvf{’mﬂ%zmawmuummgm%ia@ﬂ Taudvour0i015Mo3s 1ATU AEANN
<

a = 9 @ Y g
wmimﬂu 2 ﬂizmu £ AITNIUINAIUN uazmmgﬂumuw

o 1Y 9 [ U 22 = A 4 4 4 Ly 4
ﬁﬁ’iﬁ‘]_lﬂ'ﬂllgu@ﬂ@T]J'Vﬁ]gﬂﬂ??ﬂ\‘l%?ﬂig'Nﬁli’)\ﬂ‘ﬂf@ii’nﬁlﬂ@ﬁ Tﬂuu AYYD NANTUYRA
I3 J J 4 4 o 4 a o [ @ @
YDIADN Iaﬂﬁﬂlﬂﬂl“ﬂ@ﬁﬂWiL‘ﬂﬂi Tﬂuu ABYA LASHUHAINIAIANLASIAUTITHNNG Y

FYHI190.7.1887-1927

1 o 1 a a J a
mummi’“lu@a‘umzﬂanﬁaummmm%tyumﬂ wazesnlsenouuaznaIsms

Usziusveserrayiionsyasesaon laud
k4 Y
3.1. ANNUIUBINAIUN

A wa s /5w % 1
3.1.1. 3115210V 0151M05 1ANY ADYE (1859-1930)

s s o ? a A o oA Aa oA
915103 11U ADYA INANBIUN 22 WOHAAY A.A. 1859 (W.f. 2402) NNATAIWAT
. a 3 J o Jd o 4
(Picardy Place) iilowtoAnuys¢ (Edinburgh) @neauaua Wuyasvearad danuoud
@ I a a d
(Charles Altamont Doyle) Aiie1dniussmstaziiiuiasng isavesanouns (1Wad)

a

avud (Mary (Foley) Doyle) #uilgsnalfishiesiin aveddusamsanu 185015y
Bachelor of Medicine (B.M.) lun.. 1881 (W.¢1. 2424) 11ag Master of Surgery (M.D.) lu
ALA. 1885 (W.A. 2428) MNUHIINedBALDTY neuduTimsantassdiauiudee
uwndiidlounestaay (Birmingham) Tua.¢1. 1879 (W.f.2422) vaztudasunndlszuse
alanndluuiaynsensnaniilon.a. 1880 (1.7 2423) 521319 A.¢l. 1881-1882 (WA, 2424-
2425) apediudaainnglsz i uie lumsauma ldmIdiersn il Suan TRtV
eifuinndiiansid (Southsea) oo iaaiin (Portsmouth) 521319A.71. 1882-1890 (1.9
2425-2433) NANTARUVQed 8o 3nud (Louise Hawkins) e Sufi 6 @amiau a.dl. 1885 (W4,
2428) T11)03 2 AU Avuw3 vqod (Mary Louise) tazfadad (Kingsley) doaaniuunilu

[

o 1 (=1 9y 9 1 = A =) A
ﬂELLWﬂﬂiuﬂiﬂﬁ@uﬂﬂuiuﬂ.ﬁ. 1891 (W.F1.2434) um"lumu“lmummawamm UNTULVIULID

: %’ayjamﬂ Gale Research, Inc., 1994 wag The Sherlock Holmes Society of London,
[2005 , March 26]
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wuriiuasuiineans The Strand Tao1¥aeidaa11 “The Voice of Science” mniufiunn
dnin@ouduaa Tugieaansiu The Great Boer War 1ua.fl. 1900 (W.f. 2443) Aogdo1an
mailwimihdasumndveslsanenaaun lwiiesluauewmy (Bloemfontein)
worl3n1g 13T unsE M ueATUSHIY (knighthood) Tun.¢. 1902 (W.¢. 2445) ilen3567
i@eT3nlun.A. 1906 (W.7. 2449) apedumau miiUsy 1ana (Jean Leckie) o Suii 18
AUE0U ALe. 1907 (W.A. 2450) Hyas 3 au Tdunmila (Denis) 1019301 Sanoau (Adrian
Malcolm) tiaz@u U (Lean Jean) Wﬁﬂ%WﬂﬁdﬁaguﬂﬂfwﬂmmiLlﬁlﬂﬂuﬂ%uiﬂlﬁﬂ%aﬁiu
asnsmTanadait 1 asvdiumanlaiideiinvafuiadayya vazdumallusseeluiade
Ao (spiritualism) Tug Tyl eoaaste auigomanazuALIA SEHINAA. 1917-1925
(W.7.2460-2468) Tunawsmialun a. 1928 (w.a. 2471) wazluadaulun g 1929 (w.a. 2472)
avtdiaeTIndaee1ns Tamialaiile 7 nangiau a.e. 1930 (w.A. 2473) AingmiaiuRaduay
(Windlesham) TuiiieaTnsdTuls (Crowborough) uadudeaan (Sussex) (Haniiuoglu

¢ o <
undudaddman (East Sussex)
I3 4 4 4 4 o 4
3.1.2 HATUALYRS ADN 1NAYD D5 015 MBS InU Aved

a /a3 7 o 7 ) A Yo Aa o I
m%igumwm%maaﬂ Iaﬂﬁﬂlﬂﬂl“ﬂ@iﬂ"ﬁﬁﬂﬂi Tﬂuu ﬂ@ﬂﬂﬂ"lﬂﬁﬂﬂ1§@]W3JW§33JL‘]Ju

a o

! o ~ o w =) d' ng Yo 1 dy
ay E‘ﬁll”l'iﬂl!13J1LiENEI"I@]‘]JG]TMﬂﬂWMWﬂiﬁlliﬂllﬂﬂﬂﬁﬂhlﬂu

n.7. 1888 A Study in Scarlet

a.a. 1890 The Sign of Four

n.7. 1892 The Adventures of Sherlock Holmes

n.7. 1893 The Memoirs of Sherlock Holmes

A.7. 1902 The Hound of the Baskervilles

A.7. 1905 The Return of Sherlock Holmes

A.f. 1915 The Valley of Fear

n.f. 1917 His Last Bow: Some Reminiscences of Sherlock Holmes
A.f. 1927 The Case of Book of Sherlock Holmes

f.¢1. 1967 The Annotated Sherlock Holmes: The Four Novels and the
Fifty-six Short Stories Complete
f.7. 1983 The Uncollected Sherlock Holmes

@ 9 o 9y 9y < 4
TuvaiziReanu §vvlasrusaudeyasininled Camden House: The Complete

< { o a s
Sherlock Holmes [2005 , March 26] &5 18az18eaineinumsanuinasugawosaon
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s s A ¥y A o A a A Y A '
Tauﬁmm@aﬂamwm 60 1393 ﬂizﬂflﬂﬂ'ﬂﬂliﬂﬂﬁu 56 1393 UIUY1EY 4 1393 TIVULLAUTININ

o o @ HN 4 M Yo 1 Y
The Canon Iagaun30iiuEeaasuamuannuimenns laaaae 11l

WOAINIBU A.A. 1887

NINYIAN A.A. 1888
f.7. 1889

f.7. 1890

ANMWUT A9, 1890

Aa1AN A.A. 1890

NINYIAY A.A. 1891
FIMAN A.A. 1891
AueeU A.A. 1891
AA1AN ALA. 1891
NOATNIU .71 1891
FUNAY A.A. 1891
UNTIAWAA. 1892

ANAWUT .7, 1892

. laa o & & ; y
A Study in Scarlet  anusingausn Taadludiunilsvosniiide
Beeton’s Christmas Annual

4
A Study in Scarlet Anuiifuaunsausn Tas Ward, Lock & Co.
J =)
¥1ad avsasunmlsznou
4 [
A Study in Scarlet fiufiassians Tas Ward, Lock & Co
amilsznaulasaess da1du (George Hutchinson)

A Study in Scarlet inil fluasasnluansgowsm Tas
J. B. Lippincott Co.
The Sign of Four anuiasausalu Lippincott's Magazine Tag

ponimglulanaamlonazaouasy
{ ) Ve N NN
The Sign of Four nuiiuaunsausnlaeg S. Blackett
Y

“A Scandal in Bohemia” afiuwnsasnlu The Strand
a 4 d
FAU Wian (Sidney Paget) Wounmilsznou 10 N

k4
“The Red-headed League” Anuiaswsnlu The Strand
a Aad =
Faug Wi Weunwiliznou 10 1w

Y

“A Case of Identity” @Naninsausnlu The Strand

a Aad =
FAUG WUIAVIUMNTZNOY 7 AN

9
a Jd @

“The Boscombe Valley Mystery” @nunasausnlu The Strand
a Aad =1
FAUI WIAVBUNNUTENOU 10 NIN
Y
“The Five Orange Pips” anuiaswsnly The Strand
a ad =
FAUI WUIAVBUN WU TENOU 6 0N
Y
“The Man with the Twisted Lip” afiunasausnlu The Strand
p
a ad =
Faid NuAUeUMNUsENoU 10 AN
9
“The Adventure of the Blue Carbuncle” Afinuniasausnly
The Strand Faild nasunnilsznon 8 M
a 4 3
“The Adventure of the Speckled Band” anunasausnlu

a 4
The Strand Fai18 Wiaaeun1nlsznoy 9

e

= A A A A & 0 = A
INHIMUIYDILITBIY mu%mﬁamag“lumﬁmwmammwmamwm



UL A.7. 1892
U AA. 1892
WOHNIAY .7, 1892
QU .71, 1892
14 9a1ny 1892
FUNAN A.A. 1892

UNINY A.A. 1893

AUATWUS A.7. 1893
LA A9, 1893
IO A, 1893
WOBNAW AA. 1893

QU .71, 1893

NINYIAN A.A. 1893

AININY A7, 1893
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. a 4 qg:
“The Adventure of the Engineer's Thumb” @unasausnlu
a 4
The Strand Faiid wiaaesunnilsznou 8 NN
a 4 us.:}
“The Adventure of the Noble Bachelor” anunasausnlu
a 4
The Strand Faild wiaaesun1nilsznou 8 NN
A Aa 4 z
“The Adventure of the Beryl Coronet” anunasausnlu
a 4
The Strand Fai18 Wiaaeun1nlsznoy 9
a 4 09.:’
“The Adventure of the Copper Beeches” atiunnsusnlu
a 4
The Strand Fa718 WAgAgUNNUTLNOY 9 NN
P g o>
The Adventures of Sherlock Holmes WyWsu@auilunsansn
37491 10,000 tay 1ae G. Newnes Ltd
g A 4 g
“Silver Blaze” ANunasausnly The Strand
Aa Aad =
FAUE WUIAVIUMNWUTENOU 9 NN
a 4 ng
“The Adventure of the Cardboard Box” anunasausnlu
a J 4 3 ] a 4
The Strand ®aiid Wiaa@eunnilsznoyu 8 0w (5091l 1 ld#au
52118413 The Memoirs of Sherlock Holmes 211115084
[ 1a 4 1 (9} a
99N uanuiswanluntiuusnvesomin Tae Harper Tun. o,
1894
Y
a Jd o
“The Yellow Face” anunasausnly The Strand
Aa Aad =1
FALEY WUIAIUNNUTENOY 7 AN
9
A Jd
“The Stockbroker’s Clerk”anunasausnly The Strand
Aa Aad =
FALEY WUIAIUNNUTENDY 7 AN
. a 4 qg:
“The “Gloria Scott” Anunassnly The Strand
Aa Ad =
FAUEY WUIAIUNINUTENDL 7NN
g a 'd 3
“The Musgrave Ritual” anuiaswsnlu-The Strand
Aa Aad =1
FAUY WUIAVIUNNUTENDY 6.0 IN
5 a 4 3
“The Reigate Puzzle” anunaswsnlu-The Strand
Aa Aad =1 Qa: ﬁld' d' [
FAUY WIVAVIUNINTLNOD 7 MW V19ATI 15 ¥D159991
The Reigate Squire %50 The Reigate Squires
Y
a Jd o
“The Crooked Man” @nunasausnlu The Strand
a ad =
FAUY WUIAVIUNNUTENOD 7 AN
Y
. . a Jd o
“The Resident Patient” anunasausnlu The Strand

a Aad =
FAUG WUIAVIUMNNTENOY 7 AN



AU A.7. 1893

AAIAN — NOAIN Y

f.7. 1893
FUIAN A.F. 1893
13 $UAN 1893

AUAWUT .7, 1894

AIIAY A7, 1901 -
WHIOU A.A. 1902
25 UUIAN A.A. 1902

15 18U f.7. 1902

AU A.7. 1903

AAAY .71 1903
AAAY-A.A. 1903
WOAINIBU A.A. 1903
FUNAN A.A. 1903

FUIAN A.A. 1903
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“The Greek Interpreter” aﬁuﬁﬂ‘? asnlu The Strand

Fatld aounmlszney 8 A

“The Naval Treaty” aﬁnﬁﬂ% awsnlu The Strand
Tagaiailuaoanou aouusn Fatd nwaeunwilsznoau 8 nw
aeufigouToummlszney 7 nw

“The Final Problem” Afuniasausnly The Strand

Faid wiuvaeunnlszaon 9 am

The Memoirs of Sherlock Holmes ﬁuﬁmmdmigﬂuiﬂiufﬁﬂqy
119U 10,000 18y Iae G. Newnes Ltd.

The Memoirs of Sherlock Holmes finwsuiaunsasnlu
A1i3goiam lag Harper & Brothers Tupiiuiisawdes

“The Adventure of the Cardboard Box” c’f;ﬂ”laiﬁﬁluaﬁ’uﬁﬁuﬁ
Tugingu

The Hound of the Baskervilles fisin3ausniflu

aou adlu The Strand Faiid WivaNanwalsznousIv 60 NN
The Hound of the Baskervilles ﬁmﬂi’i’Jmﬁﬂ\lﬂgﬂuiﬂiuéﬁﬂqyiﬂﬂ
G. Newnes Ltd. wanua 25,000 P11

The Hound of the Baskervilles is1uidunsansnly
130T 1ag McClure, Phillips & Co. ‘ﬁzwm 50,000 R
“The Adventure of the Empty House” Afnindausnlu
Collier’s Weekly 1519030 Ao3 oda (Frederic Dorr Steele) 1381
AUsznou 7 w

“The Adventure of the Empty House” Afiinsansnlu

The Strand Fate WiwaWeunwlszaeu 7 am

“The Adventure of the Norwood Builder” aﬁuﬁﬂg’: ausnlu
Collier’s Weekly wsia93n a3 analeunmiszaen 7 ;m
“The Adventure of the Norwood Builder” aﬁuﬁﬂ%uiﬂﬁlu
The Strand aiid Wivaeunmlszaon 7 nm

“The Adventure of the Dancing Men” aﬁuﬁﬂgﬂui nlu
Collier’s Weekly ws1a03n ans aaaiosunnilsznon 6
“The Adventure of the Dancing Men” aﬁuﬁﬂgﬂui nlu

a J
The Strand Fatid WAAUeUMNITLNBY 7 AN



FUNAY ALA. 1903
UNTIAY .7, 1904
UNIIAN ALA. 1904
ANMWUT A9, 1904
ANAMWUT A9, 1904
WU A.A. 1904
WU A.A. 1904
INENOU AA. 1904
INENOU ALA. 1904
WOHMAN AA. 1904
UQUIBY ALA. 1904
NINYIAY ALA. 1904
FINAN 2.7 1904
AUeeU A7, 1904

AUYIOU A7, 1904

AAAY .7, 1904
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Y
“The Adventure of the Solitary Cyclist” Afiuvinsausnlu
Collier’s Weekly 1wl51903n ao3 adamsuninilsznon 5 0w
y
Y
“The Adventure of the Solitary Cyclist” Afiuvinsausnlu
The Strand Faild wina@eunmilsznou 7 nw
. a 4 3
“The Adventure of the Priory School” @nunasasnlu
. » a 4 =)
Collier’s Weekly 519930 an5 aaaeumwilsznoy 6
. a 4 3
“The Adventure of the Priory School” anunasasnlu
a 4
The Strand Fa718 WAgAgUNNUTLNOY 9 NN
a o 09.:}
“The Adventure of Black Peter” anunnasausnlu
= & a Jd a A
Collier’s Weekly wl51903n 995 adasunImilsznou 6 nw
a o 09/’
“The Adventure of Black Peter” @niunasausnlu The Strand
Aa Aad =
FAUEY WHIAIUMNWUTENOU 7 N
Y
“The Adventure of Charles Augustus Milverton” G GERITER)
v Collier’s Weekly w9950 903 adadeunnilsznol 6 nw
'y
Y
“The Adventure of Charles Augustus Milverton” Afiu¥in3ausn
e Strand Fad WaUsuUNlsznoU 7 NN
U The Strand @il
9
“The Adventure of the Six Napoleons” Afiuwiasausnlu
p
Collier’s Weekly wl51903n ao3 adameunImilsznou 6
Y
Y
“The Adventure of the Six Napoleons” Afiuinsausnlu
The Strand 3a11d WiIaReunIwilsznou 7 N
Y
“The Adventure of the Three Students” Anunasasnlu
The Strand aild wina@eunmilsznou 7 nw
. a 4 09/'
“The Adventure of the Golden Pince-Nez” anunasausnlu
a 4
The Strand Fa116 WdaReUNNUTLNoU '8 NN
. 4 a Aa 4 z
“The Adventure of the Missing Three-Quarter” ANUWAT TN U
A 4
The Strand F918 wWiuaaeun1nilsznoy 7 mw
a 4 :JI
“The Adventure of the Three Students” ANWuWAsT5N 1Y
. y a J a A
Collier’s Weekly 1519030 Ao adasunimilsznou 9 am
Y
“The Adventure of the Abbey Grange” Anuiasasnlu
a 4
The Strand Fai18 Wivaeun1nlsznoy 8 NN
. a 4 a’/‘
“The Adventure of the Golden Pince-Nez” Anunasausnlu

Collier’s Weekly 319950 ao5 ada@eummnisznoy 6 A
y



NOAINIBU .. 1904
FUNAY A.7. 1904
FUNAN A7, 1904
UNIIAN ALA. 1905
ANUMWUT A7, 1905
HUIAN A.A. 1905
FIMAN A.A. 1908

ALY - fa1nw

f.¢71. 1908

FUNAN A.A. 1908
FUNAY A.A. 1908
FUNAY A.A. 1910
UNTIAU - AUARUT
A.7. 1911

TUIAY - I8

f.7. 1911
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Y
“The Adventure of the Missing Three-Quarter” Anuiasausnlu
Collier’s Weekly wsiaa3n aos afameunmiszaon 6 mu
A
“The Adventure of the Abbey Grange” Afiuinsausnlu
Collier’s Weekly wsiaa3n aos afameunmiszaon 6 mu
. aa 4 z
“The Adventure of the Second Stain” AWUWATILTN U
) 4
The Strand Faid Wiaaesunwilsznou 8 A
. aa 4 z
“The Adventure of the Second Stain” ANUWATILTN U
. » a 4 =)
Collier’s Weekly w5a93n aos aaaeumnisznoy 6
a o 1 3
The Return of Sherlock Holmes Wunsauauasausnlu
ansgomin Iag McClure, Phillips & Co.
Y
The Return of Sherlock Holmes #iisauaunsausnludangy
1ag G. Newnes Ltd. (The Strand Library)
5 3 a -4 ng
“The Adventure of Wisteria Lodge” anusinsausinly
Collier’s Weekly 510930 a5 analiounnisyneu 6 aw
4
“The Adventure of Wisteria Lodge” Anuasasnlu
The Strand 815mo3 n'luda (Arthur Twidle)
=S
WEUMWUIENBY 10 AN
Y
“The Adventure of the Bruce-Partington Plans” @ winsausnlu
o 4 a =
The Strand 91595 N luaaleuninisznou 6 AN
Y
“The Adventure of the Bruce-Partington Plans” Anuiasausnlu
Collier’s Weekly 519930 93 adaliounnisznoy 5 am
Y
“The Adventure of the Devil’s Foot” Ausinsansnluy
@ [ a Aad a 4 . .
The Strand a11Uv2393N9H naklse grawwe (Gilbert Halliday)
=
WeuMnliznoy 7 M
. a 4 os/’
“The Adventure of the Devil’s Foot” anWusiasawinlu
@ @ a a ad a 4
The Strand’ #1IUDaW I Nalsa eramddesunwilsznou
A A 1A d
8 NI LNUDN 1 MW INTIzuLINNIIuaoInoU
Y
“The Adventure of the Red Circle” Afiuniasausnlu
o @ < <
The Strand aUVYI0INHY 18%. 101, VTN (H. M. Brock)
a  Jd o .
weumwilsznou 3 nw uaz Tuww $uildu (Joseph Simpson)

=
weunmilszney 1 9w



WHIU - NHHNIAY
f.f. 1911

FUNAY A.A. 1911

FUAN ALA. 1911

WOAINBU A.A. 1913
FUIAN A.A. 1913
ALY .7, 1914 -

NYHNAN A.A. 1915

27 QUANUS A.A. 1915

3 UQUIBU A.A. 1915
AUeeU A.f. 1917
AUeeU A.f. 1917
Aa1AN AA. 1917
AaAY .7, 1917
Aa1AYN ALA. 1921

WOATNIBU .71, 1921

v Jd A
NUNAUT - NUIAN

v
a Jd o

“The Adventure of the Red Circle” anunasausnlu

The Strand IVYDIANTFOLNTN

“The Disappearance of Lady Frances Carfax” aﬁnﬁﬂg ausnlu
The Strand ®1@n VoA (Alec Ball) woumuilsznou 5 nmw
“The Disappearance of Lady Frances Carfax” aﬁuﬁﬂ%uiﬂﬁlu
The American Magazine Ws1993n a3 afaleunmiszaon
501N

“The Adventure of the Dying Detective” Afiuiadansnlu
Collier’s Weekly 519030 a03 adamounnisznon 3 .
“The Adventure of the Dying Detective” aﬁuﬁﬂg ausnlu

The Strand H0aina3 WA (Walter Paget) weunwilsznoy

4 DIN

The Valley of Fear asfiiiifunouglu

The Strand wis9a 1ad (Frank Wiles) nannilsznou 31 s

43

The Valley of Fear Winsisauaunsausn Iag G. H. Doran Co. of

New York
The Valley of Fear iyismaunsausnludangy

Tag Smith, Elder & Co. 311494 6,000 13
. S A 4 3 a Aad
“His Last Bow” anulasasnly The Strand 1o. Daslsa
(A. Gilbert) weunwilsznou 3 nm
o a 4 cfz' A y
“His Last Bow” anunasaanlu Collier’s Weekly
a ) =
WsaeTn Aos analveumnilsznou s nw
9
His Last Bow fiuvisiuaunsausnlusangy 10,684 a1iy
Tae John Murray
4

His Last Bow fiuiiiiuauaiausnluanigomsng
I8 G. H. Doran Co.

Y
“The Adventure of the Mazarin Stone” Anunasusnly
The Strand 19. faisaWeun Msznoy 3 Mw

Y
“The Adventure of the Mazarin Stone” Anunasusnly

. . a o

Hearst’s International Magazine W39935n aos daa
=
WaUNNsznew 4 NN

“The Problem of Thor Bridge” @ftuwinsausnlu The Strand



f.7. 1922
v Jd A
NUNAUD - NUIAN

f.71. 1922

JUIAY A.A. 1923

JUIAY A.A. 1923

UNINN A.A. 1924

UNINN A.A. 1924

AAAY .7, 1924

UNIIAN A, 1925
NOAINIOU .6, 1924
AUMWUT - Tuau
f.fl. 1925

ALY 7.7 1926

AaAN A.A. 1926

AAAY A.7. 1926
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a Aad A
1. NarsaguMnlIZneY 7 AN
Y
“The Problem of Thor Bridge” afiusinsausnly
Hearst’s International Magazine 3. uwn3n tuadu
(G. Patrick Nelson) eunmisznou 3 mw
N a 4 3
“The Adventure of the Creeping Man” anWu#aswsnlu
d ad <3
The Strand 1811039 1A, 1wanan (Howard K. Elcock)
L%ﬂuﬂWWﬂﬁ%ﬂfJ‘U 5NN
N a 4 3
“The Adventure of the Creeping Man” anWu#assnlu
o . a 4
Hearst’s International Magazine W319050 a03 a@a
=
euMNIsZNoU 6 NN
Y
“The Adventure of the Sussex Vampire” Anunasasnly
ad <
The Strand 8139 1A. !@ﬁﬂ@ﬂl%ﬂuﬂTWﬂigﬂﬂ‘U 4 9N
Y
“The Adventure of the Sussex Vampire” Anuiasausnlu
Hearst’s International Magazine ﬁULﬁag. . 1um
(W. T. Benda) ‘igunwilsznou 4 nw
Y
“The Adventure of the Three Garridebs” afiusiasausnlu
Collier’s Weekly 39%1 ¥la1uunu (John Richard Flanagan
2 g
=
Weumwilsznoy 30N
Y
“The Adventure of the Three Garridebs” Afiusiasausnlu
Aa (<
The Strand 1359 1A, oafensunNLlsznon 5 7w
Y
“The Adventure of the Illustrious Client” afiusinsansnly
Collier’s Weekly 90%u Wannunwleunwiseney 4 am
y
. . a 4 3
“The Adventure of the Illustrious Client” AWnnWAT T I
ad <
The Strand 3139 1a. !@ﬁﬂ@ﬂ@ﬁluﬂWWﬂi%ﬂﬂ‘U 8NN
a 4 c?/l .
“The Adventure of the Three Gables” ANuNATIIN W Liberty
a i At
W5 Aos ﬁﬂﬁl‘llﬁluﬂWWﬂ‘i%ﬂ’i)‘U 6 NN
a 4 :JI
“The Adventure of the Three Gables” AWNNA5 TN 11
a <]
The Strand mn{ﬂ L. !@aﬂ@ﬂL%ﬂHﬂWWﬂiZﬂﬂ‘U 4 NN
. a -4 a’/‘
“The Adventure of the Blanched Soldier” anunasusnlu

. a 4
Liberty w3993 aos daalioumwilsznou 5 0w



NOAINIBU 6. 1926
NOAINIBU .6, 1926
FUNAN A7 1926
FUNAN A7 1926
UNIIAN ALA. 1927
UNIIAN ALA. 1927
AUAWUST A7, 1927
WAL A, 1927
INENOU AA. 1927
HoUIU A.A. 1927

Q

UUeU .M. 1927

Q
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“The Adventure of the Blanched Soldier” fifiusinsausnlu
The Strand 81339 1A, Pafon@suNINTZNOD 5 NN

“The Adventure of the Lion’s Mane” aﬁnﬁﬂgﬂm nlu Liberty
51a05n Aes afaeunwilsznon 7 Aw

“The Adventure of the Lion’s Mane” aﬁuﬁﬂgﬁui nlu

The Strand 81339 1a. pafeneunnilszne 3 A

“The Adventure of the Retired Colourman™ aﬁnﬁﬂg ausnlu
Liberty wl5ia03n a3 adaweunmiseney 4 m

“The Adventure of the Retired Colourman” Aftusinsausnly
The Strand ul537 Tadweunmalszaeu 5 am

“The Adventure of the Veiled Lodger” aﬁuﬁﬂg ausnlu Liberty
59030 P95 afaeunwsEnoU 4 AN

“The Adventure of the Veiled Lodger” aﬁuﬁﬂgjﬂm nlu

The Strand wlsad Tadweuninilszneu 3 nw

“The Adventure of Shoscombe Old Place” Afiuwasausnlu
Liberty wlsiaa3n a3 anamouniniszney 7 am

“The Adventure of Shoscombe Old Place” Afiuwasausnlu
The Strand wi5aa lad@eunmilszaeu 5 7w

The Case Book of Sherlock Holmes fiyiis 1uaunsausnly
89nqu 1ag John Murray 31174 15,150 1au

The Case Book of Sherlock Holmes fiyiis1uaunsasnly

anigewim Iag G. H. Doran Co.

dy Jou Ao o IA = 1 a a v o
Lli’)ﬂi]"lﬂuﬂ@ﬂﬁﬂﬂﬂwﬁﬁuﬂigwu‘ﬁﬂuﬂ onviaelsznn 1wy wileedslseIamans

I~ 9y 1
Pnagas 1uau

3.1.3. QUUAININAIANIAL IMUTITUOINGHILHID1A./.1887-1927

A s s Y s a N i 7
72821701 40 ‘]J‘ﬂl,c]f’ﬂiﬁ]'lil‘]/]@ﬁ Tﬂuu YA NEWINaﬁ’]u@’l"]fﬂlulw'lﬂﬂzﬂlﬁlfﬂiﬁ@ﬂ Iall’ﬁiﬂ

1 1 qg;’ I ' { o v o 1o a3 a
daemgdoiu ifurieanasounguis 3 S¥ma duduassmavesauaINg 5131

1 A a
ayeazsanuay I uMARUIN N
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a ~ Yy 3 Al A 9 ¢ =
MNNBLTY (A.A. 1837-1901) WL UDANITAN 7 (A.F. 1901-1910) LLAZNIZI1IDIIN 5 (A.F.1910-

1936) (Britannia, [2005, April 20])

=\ a ~ <3 Aana ~ d?} 4
Tua.a. 1887 UMImaunaodluNseNAUAINTLIIFUINADE INTIUUATOITIFIATY
. 1 oaj @ [ a o { {
501/ (The Golden Jubilee) quuumﬂqmﬂuGmmjmmmfﬂmmmmazmqmif?ﬁ WU
a & A = ' vy 9 ! 14
prandauaseuaguilsznamialudveslan Nyanmmsanlssnuiosas 25 voayan1nIn
1 v o 1<} o { o 1 ' [
Tan (Ford, 1992b: 4-5) ua luvmizifernuseingundesiuinernuguasniamstiessening
l M o o [ U < 4
YsumaeddTuraasTade anudandadenanazfoulmiulaluises “The Naval
N 1 3 v z
Treaty” 1u9a Memoirs of Sherlock Holmes aavanmanuiluaguesiszamyuiiu
anunigymanalulad lane linaanuazainaelumsauniaes Insauuay wu s

a : a 1 o o
Lﬂu%ﬁﬁiﬂﬂﬁﬂvlw (“dﬁﬂﬁ%}'NiJaWHTnQﬂ"lﬂ']ﬁ) iﬂi"I\TlIV‘Iﬁ"I iﬂiﬂﬂf‘ﬂﬁﬂﬁgﬁ]"ﬁﬂ"m 5ﬂﬂu¢lfﬁ’]_l%1\‘i

soeUAaIUT 303011 (Ford, 1992b: 7) tazmsaateanuruszunInsay > 1uiu
Uszannslunjiaouaeu (Greater London) lun.#.1891 g409 5,571,968 AL (8,962 AUAD
msw"luﬁ) aauﬂawf?u“lu (Inner London) 52905 4,227,954 AU (35,861 AUABAIT I
lud) a'e)umwi?uuaﬂ (Outer Boroughs) #1ls291n3 1,344,014 au (2,668 AuAaas1a lud)
(King’s College London, [2005, April 20]) uagainmsvensianiuasygnailiinangu
Fusunaes R UTuiteneyauenImdeIMsts s zan il ﬂuﬂa:nﬁyﬁmumﬂu?mi
lugsneduan suims My Taman ¥5efienh “white-collar workers” (Morgan,
1985: 74) TﬂfJpfjémwuéf’;azmﬁmmﬂﬂuﬂa:uﬁy“lﬁ”luﬁ'm “The Red-Headed League”
“The Stockbroker’s Clerk™ ttag “A Case of Identity” (Gluﬁlgﬂ The Adventures of

o

1 J < J { a 4 o
Sherlock Holmes) auva1iliudinsizvsiengniaminnaonaielaglddemisdonum

2 A A
1WunToaie

1 o S ad A
Ao lUS¥MAvVeINTZIIUDAITAN 7 (AL, 1901:1910) AR IUATMUNNNILTBIVDY
@ A o a 1 a a @ ;o
ganguIisudUAReY NanuuNeluauauoanidayuewengy Furuldvindensiw The
9
a 3o o 1
Great Boer War (a.¢1. 1899-1902) Tunelsm & wenaniilszmensidudignizeasns

k4
o Y Y ' Aa I o
Tﬂﬂﬂmgwaﬂﬁawmuﬁ (Ford, 1992b: 5) dszmandeaneneusedaanuiuumsiunlu

"una.a. 1825 Imsdadumadusa liasusnanadendu (Stockton) Haa1saedu
(Darlington) v lun.a. 1875 T8 Tasansifiou 500 Sruaufidumalassall (Hibbert, 1992:
160)

? Tun.a.1852 dauluilosndnvesdanguaunindadeneiumaeInsav’ld (Amnstein, 1992
25)
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g 151 Tagudaduiuimunsosy Wieftunh ‘dreadnoughts’ (Arnstein, 1992: 237-239)

@ 1 y < 4
anuvaudaserIeaelsematiazinouliimiulusos “The Adventure of the Bruce-

v

] 1 Y 1
Partington Plans” uagi5e9 “His Last Bow” #afiiilonuheanunmsnsnssuenasdina

3

NNWNHNIT

A 9 S A < d?' wvAa 4 Y Aa v Aa [ ~
WONILITIDDTIN 5 1AAIVUATOINFAUIA WILOIANTIADUNTYNUINGANNS TN
ﬁmﬁmu1mﬂmwm°fﬂu§fﬁwinamqq (House of Lords) ttazan1a13 (House of
= v aA A A~ 9 Aa a = A 3 =
Commons) Tuvazi@ernuniimanaenlnaiieseniesdns lumsesndoudonasvesdns
EAT ] 9
aomlun.d. 1914 Maaenswlanas e 1 uazlodens wangaaalua.d. 1918 9051350

(% A o a A A { J J @
’E)Qﬂi]']elLiquLﬁﬂ@TuTﬁ]ﬂﬁﬂﬂﬂi@\ﬂUQutmu%ﬂm]uﬂll LiJJﬁ]”Iﬂfﬂiﬁ]l@illﬁuﬂﬂigﬂ"lﬁuﬂﬂ@n

4
v v a

I ) (] a
Wueniwuaziadeiaandaselua.a. 1918 dIULALIAT 00AATIAY HITIAUALAY

9

a < a a S @ :’1 ' @
uorimldnGenesdnslumstlnnsesnuet iumaliiimsiadenguilszmaluniotnsan

94n¥ (The British Commonwealth of Nations) %ucluﬂ.ﬁ. 1931 (Britannia, [2005, April
20]) é’nw%’uﬁmwmmgﬁmfuﬁmi%’ﬂgmwmwmwmﬁﬁywﬁaﬁﬂﬂ%'mﬂ'mmﬁwfiyu ums
UsgAaaInajvodldusean (The General Strike) Tuoungunian a.a. 1926 (Arnstein,
1992: 288) 1Ay 3e1I1A.A. 1929-1931 ﬁ’ﬂaﬂﬁéfmm%tyﬁ’um’mﬁwgﬁwﬂéﬁﬂﬁgﬂwqi
ﬁhwaiﬁ'ﬁ’mwmaﬂwqmiuﬁmqmﬁnqqeﬁuum Taglun.¢. 1921-1938 AAAILVBIAUINIY

ARAUNLNIUNIBEN 1 Ap 7 (Arnstein, 1992: 273)
3.2, A3 IuaIun

3.2.1. v 1% e

. . . 2 6’
1u Dictionary of World Literary Terms (1970) Tawsvl 9. ¥1/a8 (Joseph T.

. o A . 1g 4 A { ! [ ¢ o g
Shipley) 1¥f ey “detective story” MiluiTouarntiilonunernuevannssu iy
2 A v @ £ & v A g A = a
ananssy Taglddazasdmtuimindugnaailygmazanuansalumsnanaisnd
o A 2 | 2 Y YA v A A A o VoA A " v
Unauanio Ui NYeIn 1M lnduenyy noluleaiasaudalnunng,

#1130 (Shipley, 1970: 78)

1 s ' 9 A v d a o '\ o A £
daugussal 2315 nan A lu dsziamsidseusuniienglneduaaioSusnouda

L a I~ a A da’ A = [ A = ::'9/ =~
N.A. bEd& 21 “D1TUUYY Lﬂuuaumaﬂmumimma’mumiﬁumuﬂﬂmqc“| NABIUNIT

a 4

Y
Agninazmvangwlszneums Iganudunauas Tnansu watleneszinniiadrann

U

A

AuAUINA A IIMIADY MITIT IR tazANUANaUAIeY 1inlszRus Adihwa s

3



48

< o P ¢ ¢ o ¢ a ¢ ¢ s
Llﬂalﬂuﬂ1ﬂ11ﬂ81uﬁﬂEJLLiﬂUl@LLﬂ 105 DUFOT 1A ADUA WS LAOVABIA LBNY 154UDT

ad ¢ YAAa a ' v 7 a A J J Y
LLﬁ%IﬁL‘Ui@ L8 W‘V]ll'ﬁ]‘l/lﬁWﬁ@]’t‘]ﬂ1iﬂ§$WH‘ﬁ@'l‘]ﬁUuu5ﬂﬁleUﬂ\3vlT]Elﬂ'ﬁ] DT DUTOT Tﬂuu

U

J a r{” =
ADYA LAT DI LADUADNA (FWITYU 331NT, 2519: 91)

v
v 9

Woawtodunadl gnisal 25 ms ungldiii “ldene” Taeliaung 2 Uszns

e

o 1 a = % a = ti! qﬂll a
UsemInsn M “Uene” nueda “dunana” (fiction) FIAToUAQUNIUIUNEY (novel) Hag
A4 2 A A o A o A ’d 7 %
(50984 (short story) HaziennsaHaNUMIUTzNUSToMNaUITDsa0N Toud Youwos
4 4 Ly s Y = 3 d' d‘ [ L] « a ’
9151M93 11U AvgaLA) wuammmwummmmmmmag"luﬂizm‘ﬂ UIUYY” L

4 A SAALEL S
Feevinaduiminginedlulszian “Feadu

! A v d a o U Q'
dszmsiaes Tu dsziamsilseiusindienalnenaadioSunsnouns wa. beod
= U = d‘ 9 o 1 e 9’9 A “ a ’s ] a J
gn33al 233 nanduFew)age lasldmdn “dere” W5o “urtions” U 91¥YleeYA013
3 4 : @
uasuguils ¥o9 TuSe moudod (Maurice Leblanc) Fauilalag "neyunswy” (1aesyg
M3 Insta) watlensTan Inuaaniinswszsiulhdeu (eMeuys) &9 “Agassu” (vainie
a 2. ¢ . . s o
791391) Jaaniya The Exploits and Adventures of Brigadier Gerard ¥o1%503013
4 @ J v A e =2 a . ] % 9 a d
M3 1A1Y ABYA LA HATHIEYA “AUDN TVINT” HI “UFINDI” (HAWLYDOUIUNNIFE)
@ . A Jd Aa 4 .
aauau1a1n The Pickwick Papers 19331ad antnud (Charles Dickens) (qwaiﬁ
A e 9 =2 o A Ao o &~
13119, 2519:68, 97, 99) 1T0IRAUATHUANUAAIIARINUATINUAAZYALAIAZATHANFIN
o w A = YA ng; T A @ 1 A 2 '
UnumaAy lumnTes uazduiEoIduIAazT03z U TUAY HAUNUNNITENNE 1
9 = PPN d? 1 9 ;’f Y Y n Y A =S [ 3 1 A
grdurgmsainnaduluaeunouniiiu side luldensodugaRerduawuaisowsn

) Y
nlasaaoaoin dhlagessnnaiuaniuld
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